HMuTerpaTiBHOE WCCIIEIOBAaHUE CTPYKTYPHBIX MMapaMeTPOB KapTHHBI MHpa Ha
MaTepHaJie Ta3eTHOTO AUCKYPCa YeTHIPEX CTPAH MO3BOJIMIIO!

a) nudepeHIMPOBaTh KITFOYEBbIE W 0a30BbIC KOHIENTHI 0OIECTBEHHO-TIONH-
THYECKOTO JTUCKYPCa,

0) OoNpeICTTUTh APXHUTEKTYPY KITFOUECBBIX KOHIICNITOB Ta3eTHOTO JIUCKypca
W BBIJCIIATH OCHOBHBIC HAITPABIICHUS OCMBICIICHHS OOIIECTBEHHBIX (PeHOMEHOB;

B) BBISIBUTH CTEIICHb aKTyaJbHOCTH TEX WJIM MHBIX KOHICTITYAJIbHBIX TIPH3HA-
KOB M IICHHOCTHBIX JOMHHAHT B OOINECTBEHHOM CO3HAHWH JKUTCIICH Pa3IMUHBIX
CcTpaH APKTUYECKOTO PErHOHA.

PazpaboranHas HAMH METOJIHKA MOJCIMPOBAHHUS CTPYKTYPHBIX MAapaMeTpPOB
KapTHHBI MHpa B BHUC IMOCIICIOBATEILHOrO Habopa psjma mpouenyp (BbIACICHUE
KJTFOUECBBIX KOHIICTITOB, MOJICIIMPOBAHNE WX KOTHUTHBHOM, TIOJICBOW W CMBICJIOBOM
CTPYKTYP, @ TaKKe BBIJCIICHHE CMBICJIOBBIX JTOMHHAHT) MOXET YCIENTHO WCIOJb-
30BaThCSl HE TOJIBKO B JIMHTBUCTHKE, HO TAKXE B PANE IPYTHMX T'YMaHHTAPHBIX
JUCIMILINH MPH U3yUESHUH OOIIICCTBEHHOTO CO3HAHMS.
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N. Ye. Lemish (Kyiv, Ukraine)

NATIONAL AND CULTURAL PECULIARITIES
OF EUPHEMISM AS A LANGUAGE UNIVERSAL

Euphemism is considered to be a language/linguistic universal as this
phenomenon is typical of all the languages. In everyday life, especially on the
official/formal level, speakers tend to be decent, polite, not too blunt for the other
people to feel embarrassed or even abused/insulted. Taking into account the
current change of anthropocentric scientific paradigm into anthropocosmic, it is
topical to study national and cultural peculiarities of euphemisms in various
languages in different discourse practices. It will facilitate the intercultural
communication as well as teaching foreign languages and translation.
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The word euphemism dates back to XVII™ century (between 1650-1660).
It originates from the Greek word euphémismos (eu + phém(e) + -ismos) where
the first constituent means ‘good’, and the second one — ‘speech’ [1]. Thus
cuphemisms usage makes one’s speech mild, rather polite — neither harsh nor
offensive, though sometimes vague when the addressee is not aware that it is the
euphemism substituting the word with a very direct (impolite) meaning.

Longman Dictionary of Contemporary English defines euphemism in the
following way: “euphemism a polite word or expression that you use instead of
a more direct one to avoid shocking or upsetting someone: ‘Pass away’ is a
euphemism for ‘die’” [2, p. 576]. But it is not obligatory, moreover rare that
euphemistic substitutes are equivalent in all the languages. For example in the
Ukrainian language the euphemism for die will be nimu y siunicme ‘to enter
eternity’ / zacnymu eiunum cHom ‘to fall asleep forever’; in Russian — yimu u3
orcusHu ‘to leave one’s life’ / noxunymos amo mup ‘to leave this world’.

Being a universal phenomenon euphemisms have been classified according to
their types and functions. The number of types and criteria vary a lot. For example
Mark Nichol divides all the euphemisms into 7 types functioning as abstraction,
indirection, litotes, mispronunciation, modification, personification, and slang [3].

Euphemisms appear in the following spheres of life:

— discrimination (race, cultural, religious sexual etc.);

— horrifying and unpleasant natural phenomena (death, disease, bare
necessities, physical defects, mental and psychic disorders);

— state influence on people’s life (war actions, social disadvantages, poverty,
lowly occupations, family problems, firing, academic failure);

— age and appearance of a person (weight, age, appearance, height);

— diplomacy;

— advertisement.

The current political situation in Ukraine is a source of a wide range of
political euphemisms usage, the functions of which are veiling (when a speaker
hides certain aspects of life), distorting (when a speaker distorts information
reflection in the addressee’s mind), elevating (when a speaker presents some
aspects of reality in a more positive light, hyperbolizing low or average standards),
and rhetorical (when a speaker influences the addressee’s values changing his
attitude to the given information).

Based on the fact that speeches of politicians serve as a rich source of
euphemisms, it is logical to study speeches of world famous American and
Ukrainian politicians to see universal and national features in political euphemisms
use. Having analysed the speeches of American politicians (Barak Obama, Hillary
Clinton, Joe Biden) there were defined euphemisms concerning

— discrimination (e.g. No child should be afraid to go to school because
they 're Latino, or African-American, or Muslim, or because they have a disability
[4]);

— age and appearance of a person (e.g. Not only the refugee or the immigrant
or the rural poor or the transgender American, but also the middle-aged white guy
who from the outside may seem like he's got all the advantages, but has seen his
world upended by economic, and cultural, and technological change [5]);
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— diplomatic ones to soften some aspects of reality and manipulate minds of
citizens (e.g. The wealthy are paying a fair share of taxes [6]);

— euphemisms denoting horrifying and unpleasant natural phenomena (e.g.
Admist fire and ice, snipers on rooftops, the Heavenly Hundred paid the ultimate
price of patriots the world over [7]).

The Ukrainian politicians (Petro Poroshenko, Arseniy Yatsenyuk) use such
cuphemisms as:

— substitute for horrifying and unpleasant natural phenomena (e.g. Hesga-
grcaroqu na empamu, Ykpaina 6yoe bopomucs 3a 0gi memu [8] ‘Despite the losses
(instead of deaths) Ukraine will fight for two goals’);

— metaphoric expressions (e.g. besenyzouti “3abic Ha micui”, sKuii npueHiyye
Kpainy, mpeba Heeaiino npununumu [9] ‘A senseless “stationary running”
(running idle instead of race with no result) supressing the country must be
immediately stopped’);

— diplomatic ones to veil some information from the recipients (e.g. /{asaiime
00 ’conacmo nauti 3ycuins iz nogepuenns Jlonoacy i Kpumy nazao 6 Ykpainy i
6UZHAHHA pocilicbkozo azpecopa 3 Ykpainu [8] ‘Let’s unite our efforts to return
the Donbass and the Crimea back to Ukraine and expel the Russian aggressor
(instead of displace the Russian troops) from Ukraine’).

Summarizing it must be mentioned that 2 types of euphemisms in American
and Ukrainian political discourse are common (euphemisms denoting horrifying
and unpleasant natural phenomena, and diplomatic ones — though with different
functions). National and cultural specific for Americans are euphemisms concerning
discrimination and age and appearance of a person (determined by multinational
American society); for Ukrainians — euphemisms represented by metaphoric
expressions (in fact that type must be always nationally marked).

Thus, euphemism 1s a language universal, and an integral constituent of
a communication process. However it has its national peculiarities in various
cultures making intercultural communication more complicated. Further research
of euphemism specific features and functions in different languages will contribute
to conflict free and successful both interpersonal and intercultural communication.
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JI. M. JleméBa (Munck, benapycs)
META®OPHI U KOHLEIITY AJIbHBIE CTPYKTYPbBI

Kak wm3BecTHO, 3THMOJIOTHYECKOE 3HAUCHHUE CYIIECTBUTEIBHOTO Memdagopa
(mp.-Tped. ueTopopd) O3HAYAET ‘TEPEHOC, MEPEHECECHWE, TEPEeMEIICHUE , U €¢
OTMCAaHUE BOCXOMUT K Apuctoreno:. «Meradopa — mepeHeceHrue ¢aoBa ¢ U3Me-
HEHHbBIM 3HAYEHHWEM U3 poja B BUJ, WIHA U3 BUAA B POJ, WK U3 BUAA B BUJI, UJIU 110
anajorun» [1, c. 1096].

JImg KakIoro TakoTO Ciiydasl TEPEHECCHWsI CjoBa HA OCHOBE MeTadhopbl
Apwucrtotens mpuBOAUT TpuMephbl. Tak, s metadopbl, OCHOBAHHOW Ha Tepe-
HECECHUU CJIOBA C poja Ha BUA, APUCTOTENIb MPUBOJUT Takol mpumep: «A kopadiib
MOH BOT CTOHUT», OTMEYas, UYTO ‘CTOSTh Ha AKOpPE — ATO OCOOBIN BHJ TOHITHA
‘crosate’ [Tam xe, ¢. 1096-1097]. Metadopa, ocHOBaHHas Ha MEPEHECEHNUH CJIOBA
M0 AHAJIOTUU, ABJIAETCS 00Jiee CIIOKHOU U MPENoiaracT COOTHOIIEHUE OOJIbIIIETO
KOJIMYECTBA COCTABJIAIONIMX B MPOLECCE CPaBHEHMS, MOCKOJbKY MOJI aHAJIOTHUEH
MOHUMAETCSI COOTHOILICHUE IO MEHBIIEH MEpe UeThIPEX MOHATHUH, BhIPAXKEHHBIX
CJIOBaMH, «KOrJla BTOPOE CJIOBO OTHOCUTCA K TMEPBOMY TaK e, KaK YETBEPTOE
K TpeThbeMy». Jlamiee ApUCTOTETb IPUBOANT CIACAYIOMAN TPUMEDP T MeTadopsl,
0a3upyroIIEeHcs HA AaHAJIOTHM: «...4TO CTapOCTh AJI >KM3HU, TO BEUep MAJA JHS,
MOATOMY MOYHO HA3BaTh BEUEP CTAPOCTHIO JIHS, a CTAPOCTh BEUEPOM KU3HU, WJIH,
Kak y Owrenokna, 3akatom >ku3Hu» [Tam ke, c¢. 1097]. B mobom cnyuae
MEPEHECECHUE CJIOBA C POJIa HA BUJ, C BUAA HA PO/ WJIU MO aHAJIOTUHU MPEToaraer,
MPEXKAE BCErO, YCTAHOBJICHUE CXOJCTBA MEXKIY ABYyMs moHATUsAMU: «Co3maBaTh
xoportue MeTadopsl — 3HAUUT ToAMEUaTh ¢xoacTBo» [Tam xe, c. 1101].

TpamumuonHo MeTadopa paccMaTpHBanach, MPEKIS BCETO, KaK BaKHCHIIHI
PUTOPUYECKAN (CTHJIMCTUYCCKHI) TIPHEM BTOPUYHOTO MCIIOJIE30BAHUS CJIOBA
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